Activités culturelles Cycle 3

Mai 2008

	Références BO hors série 2007
	Outils

	Capacité
	Formulations

Cycle 3
	Connaissances Culturelles
	Références

documents
	Intitulé

Chapitre(s)
	Type d’activités

	Utiliser les formules de politesse élémentaires :

- se saluer

	- Guten Morgen! 

- Morgen!

- Guten Abend!

- Gute Nacht!

- Petra Muller. Du kannst eine Nachricht hinterlassen. Ich rufe dich zurück.

- Christian Wolf

Goethe Stra(e 4

D- 09111 CHEMNITZ
	Les différentes façons de se saluer selon l’interlocuteur et le moment de la journée

Les usages au téléphone 

Les adresses postales
	Chants 

Les pays de langue allemande

Colette Samson

 Les pays de langue allemande

Wechselspiel junior
Langenscheidt /

ISBN 3-468-49973-6

	Guten Tag

Hello, Guten Tag, Buenas dias

Téléphoner, envoyer une lettre

- Fiches 10, 11, 14. Téléphoner et envoyer une lettre

- Chap.2/3. Zahlen nennen und verstehen
	Donner un numéro de téléphone en allemand

Ecrire une adresse

	- remercier
	- Danke schön!

- Bitte schön!
	Les usages dans les relations interpersonnelles
	Rallye dans les différentes villes 
	
	Remercier un interlocuteur

	- parler de sa famille
	- Ich habe eine Schwester / einen Bruder, und du?

- Ich habe keine Geschwister.
	La famille
	Les pays de langue allemande

Colette Samson
	Le voyage des prénoms

Origine germanique des noms de famille
	Associer un métier à un nom de famille

	- dire où l’on habite
	- Ich wohne in Wien. Und  wo wohnst du?

- Ich komme auch aus Wien.
	Les pays de langue allemande et leur capitale
	Deutschland Werkstatt
Verlag an der Ruhr

ISBN 3-86072681065

Schultüte Goethe Institut

Wechselspiel Junior Langenscheid

ISBN 3-468-49973-6
	- Chap 5 Städte

- Chap 2. Die deutschen Bundesländer

- Chap.6. Flüsse, Seen, Berge

Deutschland Bingo 

- Chap.1. Über Namen, Herkunft, Wohnort und Reiseziel spechen
	- Jeux collectifs d’intérieur 

Expression orale et /ou écrite


	- parler de ses goûts
	- Das schmeckt gut! / Lecker!

- Nein, das schmeckt nicht gut.

- Möchtest du Wurst?

- Nein danke, lieber Käse.

- Plätzchen 

Ihr braucht: 375g Butter – 200g Zucker – 5 Eigelb – 500g Mehl - 

Die Butter rühren. Den Zucker und die Eigelb dazu geben und weiterrühren. Langsam das Mehl dazu geben. Den Teig zusammen kneten. Den Teig kalt stellen. …

- Wann essen wir?

- Um halb sieben.
	La nourriture

Les interjections

Les habitudes alimentaires

Les recettes traditionnelles

Les horaires des repas
	Classeur transfrontalier

Chap. 7

Publicités pour aliments de supermarchés allemands

Photo de la Markthalle à Fribourg 

Imbissbude 

(marchands de saucisses)

Cartes de restaurants

Les pays de langue allemande

Deutschland Werkstatt 
Verlag an der Ruhr 

ISBN 3-86072-810-5

Anna, Schmidt und Oskar,

Rote Kiste, Goethe Institut
	S’approvisionner

Sich versorgen

- Fiches 7et 12. Les Autrichiens, princes de la pâtisserie

- Fiches 8, 9 et 13. Weihnachtsplätzchen, Lebkuchen und Stollen
- Chap.12. Spiel, Spaß, Sport und Co.

- Activités complémentaires pour les fêtes et autres évènements au cours de l’année
	Le petit déjeuner, fruits et légumes ….

Reconnaître, classifier les aliments, comparatif . . .

Marques d’aliments allemandes : Haribo, Kinderschokolade, Maggi, knorr. . . 

Observations et analyse de photo

Recherche de mots transparents

- Jeux collectifs d’intérieur 

Expression orale et /ou écrite


	Demander à quelqu’un de ses nouvelles et y réagir :


	- Was hast du denn?

- Ich habe Bauchweh /

  Der Kopf tut mir weh.

- Was ist los?

- Ich bin krank / müde.
	Le corps humain et la santé
	Photo
	Les symboles : pharmacie, hôpital, ambulance, service d’urgence . . . 
	Comparatif avec la France

Quelques grands découvreurs : Röngtgen, Koch . . . .

	Répondre à des questions et  en poser pour :
	- Willst du Karten spielen?

- Nein, ich spiele lieber Tischtennis/  ich höre lieber Musik.

- Komm, wir singen / spielen…

- Nein, ich habe keine Lust. Ich kann nicht.

- Ich mache am Mittwoch Judo. Das gefällt mir. Ich kann gut Schlagzeug spielen.

- Ich will fernsehen.

- Zirkus KNIE 

Letzte Vorstellung: Sonntag 15 Uhr
	Les activités sportives et musicales

Les activités de loisir

Quelques personnages célèbres (musiciens, peintres...)

	Actualités 

Livre + CD Beethoven

Blaues Pferd und grüne Kuh, eine Franz Marc Werkstatt Verlag an der Ruhr 

ISBN 3-86072-603-X

Hundertwasser für Kinder, eine Franz Marc Werkstatt  

Verlag an der Ruhr 

ISBN 3-86072-786-9

Des contes pour les langues 

R. Espenon

CRDP

	Compositeurs et œuvres musicales de langue allemande

Quelques grands sportifs et institutions allemandes
	Federer . . . 

Bayern München . . .

- lire et écouter de la musique

lire et jeux collectifs d’intérieur 

Expression orale et /ou écrite 

Visites de musées

	- s’informer (météo,  prix, heure, lieu, activité…)
	- Wie ist das Wetter in München?

- Es schneit. Es ist kalt / warm.
	Quelques noms de villes

La météo
	Enregistrement d’un bulletin météo

Deutschland Werkstatt

Verlag an der Ruhr

ISBN 3-86072-810-5
333 idées pour l’allemand

 Les pays de langue allemande

Colette Samson
	- Chap 2. Die deutschen Bundesländer
- Fiches 18, 19, 21.Le temps qu’il fait
	Ecoute, dire la météo

	
	- Was kostet das?

- 6 Euro.

- Und das Videospiel?

- Es kostet 16 Euro.
	Les nombres
	
	
	Ordre de verbalisation des U et des D

Jeu de loto / bingo

	
	- Wann ist die Fete? 

- Morgen/ Am Samstag.

- Ich habe am 16. September Geburtstag.

- Wir treffen unsere Partnerklasse im März.

Die Partnerschüler sind in Klasse 5.

- Wir sind 13 Mädchen, 11 Jungen und wir lernen alle Deutsch.

- Pass auf! Passt auf! Setz dich! Hör auf! Hört auf! 

- Nimm dein Heft! / Nehmt euer Buch Seite…!

- Bildet eine Vierergruppe!

- Stefan ist froh, er hat eine Eins in Mathe bekommen.
	Quelques repères temporels  (jours, moments de la journée, heures)

Les dates et les mois

L’environnement scolaire

Le matériel scolaire

Les échanges linguistiques
Les activités scolaires

Le cursus de l’école allemande

Le système de notation allemand
	- Emploi du temps allemand

- rythme scolaire

- Die Schultüte

- Le sac d’école

(documents sur le net)

- Pausenbrotbox, Pausenbrotflasche 

Wechselspiel junior Langenscheidt

ISBN 3-468-49973-6


	- in doc « Schultüte », Goethe Institut

- Chap.19/20. In der Schule

- Chap.8. Über Schulmaterialien sprechen

- Chap.11. Über Gefallen und Missfallen sprechen
	Observer, comparer, fabriquer

. . . .

Le matériel scolaire spécifique

Format  des cahiers

Graphie des lettres

Organiser un goûter allemand

Le système scolaire allemand

Echanges transfrontaliers

- Jeux collectifs d’intérieur 

Expression orale et /ou écrite

	
	- Wohin gehst du?

- Ins Schwimmbad / Nach Hause.

- Sein Vater arbeitet in einer Apotheke.
	Quelques repères spatiaux

Le paysage urbain
	Plan d’une ville

Rallyes
	
	S’orienter dans une ville lors d’un rallye

	Epeler des mots familiers
	- Hast du eine E-mail Adresse?

- Ja. juliab@t-online.de
- Wie schreibst du das? 

- J-U-L-I-A-B-@....
	L’alphabet
	Chanson de l’alphabet
	Différentes méthodes : Tamburin . . . 
	

	Suivre des instructions courtes et simples :
	- Würfle drei Mal! / Zurück auf Feld 7!

- Zieh eine Karte!

- Wir basteln eine Maske. Wir brauchen einen Pappteller, Wolle und zwei Gummis….
	Quelques jeux de société 

(Quartett, Memory, Lotto, Gänsespiel,…)

Le bricolage à l’occasion des fêtes (carnaval,…)
	Les pays de langue allemande

Colette Samson

Jeux traditionnels et de poursuites

Quelques fêtes calendaires

- classeur « Fêtes calendaires » Strasbourg 2
	- Memory, Gänsespiel autour des contes de Grimm
	Jouer, bricoler. . .  en allemand

Saint Martin, Maibaum . . .

- Jeux collectifs d’intérieur 

Expression orale et activité de bricolage  

	Comprendre des mots familiers et des expressions courantes concernant son environnement proche
	- Der Märchengarten schließt um 6.
	Quelques sites touristiques 

(zoo, jardins, parcs, musées,…)


	Images, cartes, dépliants touristiques 

Symboles touristiques de quelques villes
	
	Trouver sur le net, associer symboles et villes

Berlin : Brandenburgertor  . . . 

Europapark – Zolli à Bâles – musée Tinguely . . .

	Suivre le fil d’une histoire avec des aides appropriées

Reproduire un modèle oral
	Hans arbeitet seit sieben Jahren bei einem Meister. Der Meister ist sehr nett und die Arbeit macht Spaß. Aber Hans möchte jetzt gern wieder nach Hause. Hans nimmt das Gold und geht los …
	Quelques éléments du patrimoine 
	Albums pour enfants, contes

 Les pays de langue allemande

Wechselspiel junior Langenscheidt

ISBN 3-468-49973-6
Comptines ; chants

CD ARIA (compilation de chants allemands)

CD et livre

Les plus belles comptines allemandes

Didier Jeunesse
	Contes didactisés sur le net

Le joueur de flûte de Hameln

- Fiches 4 et 8. Les personnages de la littérature enfantine

- Chap. 36. Kurze Episoden im Zusammenhang erzählen

- Chap 37. Der liebe Augustin

- Chap. 38. Die Judith von Wien

- Chap. 39. Wilhelm Tell

- Chap. 22. Über persönliches Verhalten sprechen

- Chap. 30. Hexen im Einkaufszentrum
	

	Utiliser des expressions simples pour :

de soi et de son entourage
	Meine Katzen heißen Pussi und Schnurzi. Sie schlafen auf meinem Bett oder spielen im Wohnzimmer.
	Les animaux domestiques

Les pièces de la maison
	333 idées pour l’allemand

Colette Samson

Classeur transfrontalier

Chap : habiter - wohnen
	
	Le jeu des cris des animaux

Nombreux albums



	Lire à haute voix et de manière expressive un texte bref après entraînement
	Liebe Freunde!

Unsere Schule ist sehr schön und sehr modern. [...] Auf dem Schulhof stehen 3 Mülltonnen: eine gelbe für das Papier....
	Lettre collective des correspondants

Le respect de l’environnement
	Le tri sélectif

Chic Planet

www.crdp-strasbourg.fr/chicplanet
	
	Numéro d’un périodique pour enfants sur l’environnement

Les énergies renouvelables en Allemagne

	Lire et comprendre des énoncés courts et simples

- programmes de télévision

- prospectus / page Web

- panneaux
	ARD / ZDF / KIKA...

Sendung mit der Maus, 

Sonntag 11Uhr 30, Logo...

Puppenmuseum in Basel

Öffnungszeiten: täglich von 10Uhr bis 18 Uhr

- Abfahrt:  13 Uhr 15 / Gleis 7

Apotheke / Bahnhof / Kasse…
	Les chaînes de télévision

Quelques musées des pays de langue allemande

Les moyens de transport
	Kinderkanal : Kika

Quelques émissions cultes

Parcours de découverte bilingue de différents musées de la région du Rhin supérieur

Classeur transfrontalier

Chap. 4

Se déplacer
	Vaisseau à Strasbourg

Burghoffmuseum Lörrach

Musée Tinguely Bâle

. . . .
	Les programmes TV

Die Sendung mit der Maus . . . 

	Lire et comprendre un message court

-  carte postale, lettre, courriel
	Liebe Pauline! . . . 

Lieber  Alexandre! . . . .

Hallo Schüler der CM1! . . . . 
	Les paysages de pays de langue allemande

La popularité de certains sports

Les modes de communication actuels


	
	
	Correspondance scolaire et rencontres transfrontalières 


